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A: Schatz, wo sind meine Ohrringe?
Amor, onde estão meus brincos?

B: Ich weiss nicht.
Eu não sei.

A: Ich habe ein Meeting in einer Stunde.  
Ich muss sie finden.
Eu tenho uma reunião em uma hora.  
Preciso encontrá-los.
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B: Suchst du die goldenen? Die sind hier auf  
dem Tisch.
Você está procurando os de ouro? Eles estão  
aqui na mesa.

A: Gott sei dank!
Graças a Deus!

B: Du bist immer so zerstreut.
Você é sempre tão distraída.
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GRAMMATIK
Gramática 
 
NOMINATIV - DER / DAS / DIE / DIE

DATIV - DEM / DEM / DER / DEN
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LOKALE PRÄPOSITIONEN - in, an, auf, unter, über, 
hinter, vor, neben, zwischen 

Auf dem Tisch.
Em cima da mesa.

In einer Stunde.
Em uma hora.
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An der Wand.
Na parede.

Über dem Sofa.
Acima do sofá.

Unter dem Buch.
Embaixo do livro.
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Hinter den Kulissen.
Nos bastidores / Atrás das cortinas.

Vor der Tür.
Na frente da porta.
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Neben dem Bett. 
Ao lado da cama.

Zwischen den Fenster.
Entre as janelas.
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NOMINATIV - DER / DAS / DIE / DIE

AKKUSATIV - DEN / DAS / DIE / DIE

Das Buch ist auf dem Tisch.
O livro está em cima da mesa.

Ich lege das Buch auf den Tisch.
Eu coloco o livro em cima da mesa.
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Das Bild hängt an der Wand.
O quadro está pendurado na parede.

Ich hänge das Bild an die Wand.
Eu penduro o quadro na parede.
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Ich bin im Park.
Eu estou no parque.

Ich gehe in den Park.
Eu vou ao parque.
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Wo? ---- Dativ

Wohin? ---- Akkusativ


